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KOHCTPYIOBAHHA KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOI MOLENI
AIAXPOHHOT MHOXWUHHOCTI NEPEKNALIB
AK IHTEPMPETALIMHO-EBPUCTUYHA LIANbHICTb

Y cTaTTi 06r'PYHTOBYETLCA KOMMJIEKCHA METOAMKA MOETANHOro KOHCTPYHOBAHHA KOTHITUBHO-OUCKYP-
CMBHOI MoZeni AiaXpOHHOT MHOXMHHOCTI NepekaaiB 4acoBO BifAaNeHOro NeplwoTBoOpy AK iHTepnpeTa-
LiNHO-eBPUCTUYHOI AifsnbHOCTI. MaTepianom AOCNiAKEHHA CAYryBaaAn KOHOTAaTUBHO 3abapBneHi oanHuULI
opuriHany, BUOKPeM/IEHi i3 TeKCTy opuriHany — Tparegii B. LLekcnipa “Othello” (1604), Ta ii BignoBigHWKM —
OAMHMLI Nepeknagy i3 TEKCTIB yKpaiHCbKMX peTpaHcaauin XIX—XXI ct. — M. Kyniwa (1819-1897 pp.), I. Cte-
WweHKo (1898-1987 pp.), O. MpasHosa (1940-2021 pp.). AK iHTepnpeTaLiiiHO-eBpPUCTUYHA AiSNbHICTb, anro-
PUTM KOHCTPYHOBaHHSA KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOT Moaeni nepeabayae Tpu etanu: nobyaoBa AUCKYPCUBHO-
ro MOZYNt0 KOTHITUBHO-ANCKYPCUBHOI MOZENi AiaXpPOHHOT MHOXWHHOCTI MepeKiasiB 4acoBo BiALA/IEHOrO
nepLUIOTBOPY LIIAXOM 3aCTOCYBaHHA Memoooso2ii OUcKypc-aHanisy, Wwo nepeabayae cermeHTaL,io ANCKYp-
CUBHOTO MOAY/O Y TPU CKAAAHWUKW: EKCTPANiIHIBA/IbHUIN, TEKCTOBUMA, NiIHIBaIbHWIA; NOOYA,0BA KOTHITUBHOTO
MOZY/IO LWASIXOM BUKOPUCTAHHA METOLO/OTiT KOrHITUBHOI NiHIBICTUKM, 30Kpema meTtoay pperimoBoro mo-
OeNoBaHHA, a TaKOX 3aCTOCYBAHHA KOTHITUBHOMO aHani3y, 3iCTaBHOro aHani3y, KOHUENTyanbHOro aHanisy
i dbpelimoBoro moaentoBaHHA; Nobya0Ba PETPAHCAALINHOTO MOAY/IHO LWAAXOM 3aCTOCYBaHHA METOA0/OTiT
nepek/s1af03HaBCTBA, 30KPEMa KOHTPACTUBHO-MNepeKnafaLLbKoro Ta TpaHchopmaliiiiHoro aHanisy. Mobyao-
Ba KOTHITUBHO-AMCKYPCMBHOI MOZeNi AiaXPOHHOI MHOMMHHOCTI NepeKiasiB YacoBo BiAAaNeHOro nepLo-
TBOPY YMOXK/IMB/IFOE KOMM/IEKCHE BUBYEHHSA HU3KM Npobnem, a came: BUPOBNEHHA KpUTepiiB aAeKBATHOCTI
nepeknagy, PO3KpUTTA NPUYNH NEepeLLKOA, Ha WNAXY AOCATHEHHA a4eKBATHOro nepekanasy Ta BUSHAYEHHA
LINAXIB IX MAKCMMaNbHOMO 3MeHLWeHHsA Ta / abo yCcyHeHHs B npoueci nepeknaay.

Knroyosi cnosa: 0iaxpoHHa MHOXUHHICMb nepeknadis, Yacoso siddaneHuli nepuiomsip, KozHimus-
HO-OUCKYpPCUBHA M0O€esb, OUCKYPCUBHUL MOOYsb, KO2HIMuUBHUL MOOYb, pempaHcAayiliHul modyseb.
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XOM CTBOPEHHS iX Konii (moaenen), AKi 3a cBOIMM BNAaCTUBOCTAMM BiATBOPIOIOTb
B/IAaCTUBOCTI OO’EKTIB, NPOLECIB i ABWULL, WO pPO3rAA4aATbCA, € MOTYXHUM
iHCTPYMEHTOM B apceHani AocnigHWKIB cuctem pisHoi npupogu. MNobynosa moaenen € npu-

IVI oAentoBaHHA pi3HUX GisnyHMX 06’€KTIB, NpoLECiB i ABULL, TOHTO iX BUBYEHHA WS-
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poaHoto noTpeboto NHANHM, OCKIIbKM BOHA MNOCTIMHO MOCAYrOBYETHCA HAMM Y MOBCAKAEHHOMY
KUTTI ANA pO3B’A3aHHSA Pi3HMX 3aBAaHb. 34aTHICTb A0 MOAENI0BaHHA NpeaMeTHoi obiacTi ntoaum-
Ha BUKOPUCTOBYE AN NPOrHO3yBaHHS Pi3HUX NOAIN, NPOLECIB i ABULL,

Y WMPOKKUI NIHTBICTUYHUI YKUTOK TEPMIHM «MOAENbY | «MOAEeNtoBaHHAY yBilwam B 1950—
1960-i pp. y 3B’A3KY 3 BAHUKHEHHAM MaTeMaTUYHOI NiHFBICTUKM, | 3roA0M MOAENIOBAHHA AK Me-
TOZ HAayKOBOrO Mi3HaHHA 3yMOBMB MOABY 3HAUYHOI KiZIbKOCTI Pi3HMX TUMiB MogeNen, Wo Po3po-
61A10Tb HAYKOBLLi Y Pi3HMX raNy3ax HAYKOBOTrO 3HAHHSA, 30KpPema Yy NepeKNafo3HaBCTBI. 3pocTaH-
HA iHTepecy A0 KOTHITUBHOIO MOAENOBAHHA Y NePeKNaf03HABCTBI NoYmHaroum 3 1960-x pp., He-
3abapom nicns popmyBaHHA KOFHITUBHOI NIHIBICTUKK, CNPUANO PO3p06L Ko2HIMmuUBHUX Modeneli
npouecy nepexknady, CNPAMOBaHUX Ha BUBYEHHS KOTHITUBHMX NPOLECIB, AKi BiabyBatoTbCA Y CBi-
[0MOCTI nepeknagadis nig yac nepeknagy [Xiao, Muioz Martin, 2020].

PO3BUTOK KOTHITUBHO-ANCKYPCMBHOI NAapagmMrMmm Haaas MoOLWTOBX TUM CTYAIAM XYAOMKHbOI
CEMaHTUMKM, AKI MatoTb Ha MeTi MOAE/IIOBAHHA CEMAHTUMKM XYA0KHbOIO TEKCTY. Y pyCAai Cy4acHOro
KOTHITUBHO-AUCKYPCMBHOTO NiaXo4y po3pobaaeTbca HU3KA KO2HIMUBHO-OUCKYPCUBHUX Modesel
nepeknady, AKi 06rpyHTOBYIOTb CTPATETii Xy4OXKHbOIo NepeKknaay, Wo 3aCToCOBYHOTHCA B EAUHO-
MY KOTHITUBHOMY iHpOpPMaLiMHOMY MO, 30BHILLHI MeXi SKOro BU3HA4YakoTbCA KOHTEKCTOM CUTY-
auii, a KOHKPEeTHI NepeKknajaubKi pilleHHA 3anexXaTb Bif, yMiHHA NepeKknagavya BUKOPUCTOBYBATH
nepeKknagaubknii NoTeHLian NeBHOro nons (aHanis KOrHiTMBHO-AUCKYPCUBHUX Mogenel nepe-
Knagy). Tak, s1iHeeoxydoxHa modess O.B. Pebpis 3acHoBaHa Ha 3acafax TEKCTOLLEHTPUYHOCTI Ta
uinicHoCcTi, B AKiM NepwInMM eTanom nepeknaZo3HaBYOro aHanily TEKCTY € AOMNepeKaagHe onpa-
LIOBaHHA MepLIOTBOPY ANA 3HAXOAXKEHHA AOMIHAHTM Ta BUOOPY cTpaTerii nepeknaay. Y KozHi-
mueHOo-0ucKypcusHil modesi nepexaady J1. TONo TEKCT Bifirpae MeHLW 3HaYHy POJib Y MNOPiIBHAH-
Hi 3 NCUXIYHUMM TA NCUXONOTIHHUMM PAKTOPAMM, LLLO CTAHOBAATb Mi3HABa/IbHWUI acneKT KoMy-
HiKauii nocepegHuKa npu nepeknagi. KoeHimusHo-ouckypcusHa mooesnsb [.B. TalleHKo FpyHTY-
€TbCA HA aHani3i aBTOPCbKOI iHTepnpeTay,ii 06’eKTUBHOI peanbHOCTI M 0cobaMBOCTEN BiATBOPEH-
HS @aBTOPCbKMX KOHLLENTIB Y MOBHMX 3HAKaX i3 METOI PEKOHCTPYIOBAHHSA KOTHITUBHOTO 11 eKcnpe-
CMBHO-eMOTMBHOIO MOTEHLiaNy NepwoTBOpY Yy Nnepeknagi. Y KoeHimusHo-0uckypcusHili modeni
T.MN. AHApPIEHKO, 3 OrNAAY Ha BAXK/IMBICTb KOTHITUBHOTO aCMeKTy NepeKknafaLbKoro ANCKypcy Ta
B3aEMOZ,it0 B HbOMY KOTHITUBHUX CTPYKTYP BMXIiAHOI i L,inbOBOI MOBHMX KapTUH CBITY, ANCKYPC pO-
3yYMIETbCA AK NPOLLEC, OPraHi3oBaHUI Ha KOTHITUBHOMY piBHI [Boliko, 2021, c. 136-146].

Lein HoBMi, aoci He po3pobaeHnit niaxia y nepeknano3HaBCTBi € AOPEYHUM Y BUBYEHHI
ABULL, NOB’A3aHMX i3 NpobeMamu po3yMiHHA NOBILOM/IEHHA TA MOFO a4,EeKBATHOI Ta KBiBa/IEHT-
HOI iHTepnpeTauii. 1A BU3HaYeHHA KpUTepPIiiB aAeKBAaTHOCTI Nepeknagy HOBUM i NPOAYKTUBHUM
€ PO3BUTOK TEOPIT MHOXXMHHOCTI MepeKkiaay AK ifei Npo Te, WO iCHYBaHHA abo MOX/MBICTb BU-
HUKHEHHA KiIbKOX NepeKknagiB BUXigHOro TEKCTY MOBOK MepeKknaay € CBig4YeHHAM Toro ¢akTy,
LLLO MepeKag, 3a CBOEI NPUPOAOH0 MAE, Cepes, iHLWOro, AKICTb BYTN iHAETEPMIHICTCbKUM, NpU-
HalMHI, y neBHMX acnekTax» [Farahzad, 2022]. Mpo6aema MHOXMHHOCTI NepeKknasis nocrae 3
nouatky XX cT. ([Kaiser, 2002; Koskinen, Paloposki, 2003; Ortega y Gasset, 2004; Glir¢aglar, 2008]
Ta iH.). [liaxpoHHa MHOMHHICTb NepeKknasiB, CBOEI Yeprot, Po3riagacTbCa SK NOBTOPIOBaHI ne-
peKnazm 4YacoBo BiAAANEHOTO NEPLIOTBOPY, O BUHMKAKOTL MPOTArOM NEBHOMO iCTOPUYHOTO ne-
pioay abo KinbKkox nepioais. Taki nepeknaamn HagatoTb 3MOTY NPOCTEKMUTU BMNIMB Pi3HMUX ENOX HA
CBiTOrNAA, Nepeknafaya, a OTKe, i Ha nepeKknagHui TBip.

OCKinbKKW 4acoBo BiAAaNEHI NepeKknagm OPUTriHaIbHOTO TEKCTY MOXYTb CYTTEBO BiAPi3HATU-
€A, CyyacHa Teopisi nepeknaay noTpebye iHCTPYMEHTY A5 BUSHAYEHHS NPUpPoAM UUX BiAMiHHOC-
Ten, y Tomy 4ncni pakTopis, AKi 3yMOBAIOIOTb iX NOABY, i AOCNIANKEHHA XYA0XKHbOrO TEKCTY ne-
penbayae 3BepHEHHA 40 BCbOro A0CBiAY NHOACLKOTO iCHYBaHHA, AKUIN BigOWUTO B NeBHOMY TBOPI
nitepatypu [Boiko, Nikonova, 2021, p. 1034]. Y ubOMy KOHTEKCTi KOFHITUBHO-AUCKYPCUBHE MO-
[EeNt0BaHHA NOCTa€E ePEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM AOCAIAMKEHHSA, OCKIZIbKM CaM NepeKiag € npoue-
COM, Y IKOMY NepeKnaaay BUKOPUCTOBYE 3aCOOM MOBM Nepeknaay Al MOAENOBAHHA CermeH-
TY AINCHOCTI, onMcaHoro aBTopom. Kpim Toro, Barommm $GpakTopom y MOAEeN0BaHHI npouecy ne-
peKknasy NocTa€e aHani3 i MOPIBHAHHA PISHUX PeTPaHCAALIM YacoBO BiAAa/N€HOro NepLoTBOpY,
LLLO A03BOAE NPOCAIAKYBATU BNINB AUCKYPCUBHUX | KOTHITUBHUX YNHHMKIB Ha NpouecC i pesy/ib-
TaT nepeknagy.

MeTa cTaTTi — OBFpYHTYBAaTM KOMMAEKCHY METOAMKY MOETAanHOro KOHCTPYOBAHHA KOTHi-
TUBHO-AMUCKYPCUBHOI mogeni (aani KAM) aiaxpoHHOI MHOXWHHOCTI Nepekaagis 4acoBo Biaaa-

250



ISSN 2523-4463 (print) BICHMK YHIBEPCUTETY IMEHI AZIb®PEAA HOBENA.
ISSN 2523-4749 (online) Cepis «®I/10/10M4HI HAYKU». 2022. Ne 2 (24)

NIEHOTO NEepLIOTBOPY AK iIHTepnpeTaL,iMHO-eBPUCTUYHOI AianbHOCTI. JJocArHeHHA MeTu nepeaba-
Yae po3B’sA3aHHA TaKMX 3aBAaHb: 1) 3acTOCyBaTM METOA0/0ri0 OUCKYpC-aHanisy ansa nobynosu
AVCKypcrBHoro moaynto KAM; 2) CKOHCTPYOBATU KOTHITUBHUI Moaynb KAM wnsxom BUKoOpUC-
TaHHA METOLiIB KOTHITUBHOI NiIHIBICTUKM, 30Kpema meToay GpelimoBOro MoAetoBaHHS: 3) CTPYK-
TypyBaTW peTpaHCcAALiiHMA moayab KOM 3 onopoto Ha MeToA40N0rYHUI IHCTPYMEeHTapi nepe-
KNag03HaBCTBa.

MarTepianom AOCNIAXKEHHA CAyryBanM KOHOTATUBHO 3abapsieHi oauHuLi opuriHany (gani
00), BMOKpeM/ieHi i3 TeKcTy opuriHany (aani TO) —Tpareain B. LUekcnipa, Ta ix BignosigHWKM —ogu-
HUUj nepeknaay (aani OMN) i3 TekcTy nepeknaay (aani TM) — ykpaiHCbKUx peTpaHcaauii XIX—XXI cT.

3 ypaxyBaHHAM MiXANUCUUNAIHAPHOI NPUPOAMN NEPeKNa[03HABCTBA, METOAMUKY KOMMNAEK-
CHOTO aHani3y PeKOHCTPYOBAHHA KO2HIMUBHO-OUCKYPCUBHOI MOOesni 0iaxpOHHOI MHOMUHHOCMI
nepeknadie AeTepMiHOBaHO MoJlinapaguMrmasbHUM Nigxo40Mm, WO NOEAHYE, KPiM nepeKknasos-
HABYOroO, Le M ANCKYPCUBHWUI | NIHFTBOKOTHITUBHUI HAaNpPsAMK aHani3y; KOXKEH i3 HanpamiB npea-
CTaB/IEHO HM3KOK METOZiB, MeTOAMK i MpoLueayp aHanisy. AK iHTeprnpeTauiiHO-eBpPUCTMYHA Aj-
ANbHICTb, aTOPUTM KOHCTPYHOBAHHA KOTHITUBHO-ANCKYPCUBHOT MOAENT AiaXPOHHOT MHOMMHHOC-
Ti nepeknaais nepenbayae Tpu eTanu.

Mepwnii eTan — nobyaoBa AUCKYpCUBHOro moayat KAM wnaxom 3actocyBaHHA METOAO-
norii duckypc-aHanisy. OCKiNnbKM OUCKypC-aHani3 BUKOPUCTOBYHOTb i3 METOH BUAB/IEHHSA COLLia/b-
HOro, NMCUXIYHOTO, KY/IbTYPHOrO KOHTEKCTY MOBJNIEHHSA, OUCKYPC-aHani3 € MiXKAUCLUNAIHAPHUM
JocnigreHHAM. MeToamKa OUCKypc-aHanisy BKAKOYAE METOAN CYMINKHUX AUCLUMIMNIH, WO 3YMOB-
JIIOE CermeHTaLito gucKypcmBHoro moayato KOM y Tpu CKNaaHUKK: eKempaniHaeanbHuUll, AKN
bopmyeTbCa y pe3ynbTaTi aHanisy coujianbHo-ictopuuHoro KoHtekery TO i TI, a TakoXK BU3Ha-
YeHHA cneundikm KybTypHO-eCTETUYHOIO CepefoBMLLA Ta CBITOINAAY aBToOpa i NnepeKnagavis
AIK AeTepMiHaHTU IXHiX TBOpUMX 0cobucTOCTel; meKcmoasuli — y pe3ynbTaTi XapaKTepUCTUKM Ni-
TepaTypHo-cTUAboBUX NapameTpis TO i TMN; niHeeanbHull — y pe3ynbTaTi aHanisy OO0 i1 O, To6-
TO KOHOTAaTUBHO 3abapBaeHnx BepbanbHUx 3acobiB TO i TI. MoaentoBaHHSA KOXKHOTO CKAa4HU-
Ka AUCKypcusHoro moaynto KAM notpebye BUKOPUCTAHHA, KpiM 3ara/ibHOHAayKOBUX METOA,IB iH-
OyKyil i 0edykuyil, cnocmepexceHHA i onucy, y3a2aab6HeHHA | cucmemamu3sayii, Knacugpikayii i 3i-
CmMasseHHA, EMMIPUKO-TEOPETUYHUX METOAIB AHAsI3Y M CUHME3Y, TaKOXK METOAO0/ONYHMX 3acas,
NIHFBOKYNbTYPOIOFii, NiTepaTypo3HABCTBA Ta NiHrBiCTUKM [Boiko, 2022, p. 1-14].

MeToaonorito NiHFBOKYNbTYPOAOrFii 3aCTOCOBAaHO AN MOZENOBAaHHA eKcmpdadsiH2edsnb-
HO20 CKNAfHUKA: KY/1bMYypHO-icmopu4YHUl MeTo — A5 BU3HAYEHHA 0CO6IMBOCTEN COLLia/IbHO-
iCTOpUYHOro, NONITUKO-iAEONOrIYHOrO i KY/IbTYPHOrO KOHTEKCTY, B sikomy ctBopeHo TO i TIM; 3i-
CMABHO-M1iH280KYAbMYPOA02IYHUL METOL — ANA XapaKTEPUCTUKU KyJIbTYPHO-CTETUYHOrO Cce-
penoBuULLA BiANOBIAHUX ICTOPUYHMX €MOX, WO YMOK/IUB/OE ONKUC i 3iCTaBHE BUBYEHHA KYNbTYp-
HO-iICTOPMYHMX YMOB, Y AKMX Bynun ctBopeHi TO i TN; 6ioepagivHuli meTon — ANA PO3KPUTTA COLLi-
aNbHO-KYNbTYpPHUX ocobamBocTel GopMyBaHHA TBOPUYMX OCOBMCTOCTEN NepeKnagadis.

MpuKnagom 4acoBO BigganeHoro nepwoTtBopy cayrye Tparegis B. Lekcnipa “Othello”
(1604), B AKi1 PO3KPUBAIOTLCA TEMW NPUCTPACTI, PEBHOLLB Ta €THIYHOT BOPOXHeYi, Lo He BTpa-
YaloTb aKTyasbHOCTI. Moaii Tpareaii BigbyBatoTbCA Mg Yac BeHeLiaHCbKO-TypeLbKoi BiiHM (1570—
1573 pp.) 3a KOHTpOAb Hag, ocTpoBom Kinp, Akuit 3 1489 p. Hanerkas BeHeLliaHCbKil pecnybni-
ui. Y 1571 p. nicns TpmuBanoi oborm noptose micto Pamarycra nepenLuno nig KOHTPOIb TYPKiB.

Ane pgns 6inbWw rnMBOKOro po3ymMiHHA Tparesii NoTpibHe 03HaMOMNEHHS He 3 KUTTAM Be-
HeljiaHcbKoi pecnybniku XVI cT., a 3 NONITUYHOIO Ta AyXOBHOW aTMmochepoto AHTAIT KiHua XVI —
noyatky XVII cT., B AKi 6yna ctBopeHa Tparegia B. Lekcnipa «Othello». Lie 6ys 4ac nomku deo-
OANbHUX BiAHOCUH i nepexoay A0 HOBMUX, KaNiTaNniCTUYHKMX; YacC 3aroCTPEHHA TUX COLLiaIbHUX NPO-
TUPIY, WO Mann He3abapom NPUBECTU CTAPUI Naa 40 Kpaxy BHACNIAOK ByprKyasHoi peBoatou;i.
B uapwuHi izeonorii ue o3Havano Kpusy rymaHismy [Wrightson, 2006, p. 177]. Y tBopuocTi LLek-
cnipa — 6oNiCHUI NOBOPOT Bif, XKUTTEPAAICHUX TBOPIB PAHHBLOIO Nepioay A0 «KBEANKUX Tparesin»,
0€ 3Ma/IbOBYETbCA 6e3BUXiAb KOHPIKTY MiXK repoem i AiNCHICTIO, KOHONIKTY, B OCHOBI IKOTO Ne-
UTb HE BUNAAKOBM 36ir 06CTaBMH, a 3iTKHEHHA Pi3HUX CBITIB, Pi3HMX CBITOrA4HMX cUCTEM. 3i-
TKHEHHSA CBIiTy repoiB, WO *MBYTb 33 3aKOHaMM NOAAHOCTI i BUCOKOI MOpani, 3i CBITOM eroismy,
KOPMCANBOCTI M }KOPCTOKOCTI.

B yKpaiHCbKOMY NepeKknafo3HaBCTBi icTopia nepeknagais Tpareaii B. Wekcnipa «Othello»
oxonatoe Tpu ctopiyya — XIX—XXI cT. i BU3HaYa€ETbCA iIMEHaMM BiLAOMMUX YKPATHCbKMX NepeKiazavis,
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Aaisvis nitepatypu i mucteuTtsa. Mepwuii onybaikoBaHUI Nepeknag Tparesii YKpaiHCbKO Mo-
BOtO OyB 3ailicHeHUl MaHTenenmoHom Kyniwem y 1882 p. y JIbBoBi. Takox Tparegito «OTen-
no» nepeknanu lpuHa CreweHko (1986 p.) Ta OneKkcaHap MpAsHos (2008 p.). TobTo couianbHO-
iCTOPUYHI KOHTEKCTH, B AKMX Byin cTBOpeHi nepwoTsip (Tpareais B. LUeKcnipa) Ta Moro yKpaiHCcbKi
peTpaHcnaAuii, 3yMOBAIOIOTLCA PaAMKaAbHO PISHUMM ICTOPUYHUMKM enoxamu. 3 ogHoro 6oKy,
€/1M3aBETMHCbKaA enoxa B icTopii Bennkoi bputaHii 3 B1acTMBMMMU i1 coLLiaIbHUM PO3LLAPYBAHHAM
i YKOPCTKO pernameHTOBaHOM IEPAPXIEI0 Y CYCMNiNbCTBI, 3 iHWOro, — TPW Pi3Hi iICTOPUYHI Nepiogun
Y PO3BUTKY cycninbCTBa B YKpaiHi: 1) gpyra nonosuHa XIX cT.; 2) XX cT.; 3) noyatok XXI cT. [Boii-
Ko, 2021, c. 270-279].

[Opyra nonosmHa XIX cT. B YKpaiHi — ue 4Yac 3apofKeHHA Ta MOLMPEHHA YKPaiHCbKOI
HaL,ioHaNbHOI CamMOoCBIAOMOCTI. Y cycnifnbHOMY XUTTi e 6yB nepiod, KOAW BCi NUTAHHA 3BOAU-
nnca go npobsemn ckacyBaHHA KpinocHOro npasa. Benukunit BNive Ha GpopmMyBaHHA igenHuX
OCHOB YKPATHCbKOro pPyxy Manu iHTeNeKTyanu, siKi CTBOpOBanAKN AitepaTypHi 06pasn MUHYOrO,
Ha4alouM iM HauioHanbHUX cMmucnie. Came B TaKMX KyJbTYPHO-iICTOPUYHMX YMOBax popmMyBaB-
cA CBiTOrNAA4 NpeAcTaBHMKA LbOro iCTOPUYHOro nepioay, akum € MaHtenenmoH Kyniw (1819—
1897 pp.).

XX cT. B YKpaiHi XapaKTepu3yeTbCA BCTAHOBJEHHAM, @ NOTiM 3Bi/IbHEHHAM BiZ paaAHCbKOI
BNagM, i OAHIED 3 MPUHLMUMNOBUX OCOBAMBOCTEN COLLIA/SIbHO-ICTOPUYHOIO PO3BUTKY YKpaiHu
y XX CT. € BU3HAYa/IbHa POAb MONITUYHOIO YMHHUKA. HenpuiHATTA BinbluoBU3MY, paaAHCbKOI
BNaauM BUKAMKanK y 1920-Ti pp. 3HauYHy emirpauito Aiadis HayKu, nitepaTypu i mucTeuTsa. IxHs
TBOPYICTb NPOAOBXKYBANACA, afie 3aAMLaNaca HeBiAOMOK Ha 6aTbKiBWMHI. 1940-i i 1970-Ti pp.
BiAMIYEHi HOBUMM XBUAAMM emirpaLii. TOMy XapakTepHMMU AN1A YKPATHCbKOI Ky/1bTypU € ABa no-
TOKM PO3BUTKY — B YKpaiHi i B giacnopi. Y uel nepiog *una i Tsopuna lpuHa CteweHKo (1898—
1987 pp.).

Mouatok XXI cT. — nocTpagAaHcbka YKpaiHa, sKin 6ynm BNacTUBI WBMAKI 3MiHK B CcycniNb-
CTBi, @ Cy4aCHUI Xxig, couianbHO-KyNbTYPHUX TpaHchopMaLii B YKpaiHi 3HAYHO Mipot 3ymMOB-
NeHUI Ti TOTaniTapHUM MUHYIUM | NPAKTUKaMM KOMYHICTUYHOIO peXMmy gns GopMyBaHHA «HO-
BOi toanHM». Came y XXI CT., Yyepes AeCcATUAITTA NiCNA NPOroN0LIEeHHA He3aleXXHOCTI YKpaiHu, B
YMOBaxX HOBOI COLLIOKYIbTYPHOI peasibHOCTi 3HAYHO MiABULLMBCA CTAaTyC HaLLIOHANbHOT KYAbTYpH,
i 0cOBIMBOI aKTya/IbHOCTI HABy M NMUTAHHA YKPAIHCbKOT icTOpii, MOBM Ta KyabTypu. DakTop Haw,i-
OHaNbHOI KYNIbTYPU CTAE CUMBOJIOM COLLia/IbHUX 3MiH. YKPAiHCbKMM NepeKkiagadyem Lboro nepio-
Ay € OnekcaHgp MpsasHos (1940-2021 pp.).

MeToaon0rito nitTepaTypo3HaBCTBA BUKOPUCTAHO 1A MOAENIOBAaHHA MEKCMOoe8020 CKNaL-
HUKa: KoMnapamugHuli MeToa, — A5 NPOCTEXKEHHA iICTOPUUYHOT €BOIOLLIT XY A0XKHIX GOPM i Ky/b-
TYPHOTO KOHTEKCTY OKpeMUX NiTepaTypHO-MUCTELbKUX ABULL, B iCTOPIi NiTepaTypun, a TaKox no-
PIBHAHHA NiTEPATYPHUX CTUIB AOCNIAKYBAHMX €MNOX (K1acuumusamy, HEOKIacuLumM3my, HeobapoKo,
MOZEPHI3MY, NOCTMOAEPHI3MY) AK CKAALHMKIB AYXOBHOI Ky/bTYpW, A0 AKOI TAXKIE Nepeknaay;
2epmeHesmMuYHUl MeTog, Ta iHmepnpemayiliHo-mekcmosull MeToZ — AN5 BUCBITNIEHHA iHAMBI-
AyanbHOTo CTUAO Nepeknagaya Ak GakTopy MHOXMHHOCTI iHTepnpeTauin nig Yac nogoNaHHA iH-
dopmauiiHoi eHTponii yacoso BigaaneHoro TO.

YKpaiHCbKi nepeknagadi Tparegii B. Lekcnipa «Othello» TaAXiAM [0 TakKuUx NiTepaTypHUX
ctunis: M. Kyniw — go knacuumnsmy, |. CreweHko — ao Heoknacmumamy, O. [pA3HOB — 40 NOCTMO-
nepHismy [Boiko, 2021a, p. 196-198].

Knacuumusm (nat. classicus ‘3paskoBuiA’) — Xy[0XKHiA Hanpsm y 3axigHOEBPOMNeENCbKoOMy
MWCTELTBI Ta NiTepaTypi, AKUI cTaB AoMiHytounm y XVII cT. Moro BigMiHHOI pUCOIO BBaXKaETbCA
iaeanisauin, ysaranbHeHHA Ta rapMOHif, CyBOpPO po3pobieHa cMcTeMA XYAOXKHIX HOPM, AKi no-
BMHHI 6y 1M 060B’I3KOBO A0TPMMYBATUCA; NPOAB TBOPYOI paHTa3ii BBAXKaBCA HENPUNYCTUMUM. Y
XVIII cT. B €EBpONENCLKil niTepaTypi BUSHAYAOTLCA MPUHLUNU NEepeKNaay, 3rigHo 3 AKMMU TEKCT
NOBWHEH BiANOBIAATM HOPMaAM eCTETUKM KIACULLM3MY, @ CaMe MOBI NiTepaTypHOro *KaHpy. Mo-
YMHAE PO3BMBATUCA MEPEKNA, AKUN BYB MAKCMMANbHO HAabBAMMKEHUI 40 XYA0XKHbOTO igeany,
AKMI 61 BiANOBIAAB BUMOraM «rapHOro CMaKky». BUHMKAIOTb TaK 3BaHi «NpUKpalLatoYi nepekna-
On», 3 AKMX 33 LONOMOIOH0 NEBHOr0 Habopy MOBHMX 3ac0biB BUKMAAOTb YCE, L0 MOKE He Cro-
[06aTUCh YMTayaMm i ofaBann Lo HOBE, iM Ha goroay. 3MiHM BHOCUIUC Y CHOXKET, KOMMO3MU-
Lito, CKNag, NepcoHaiB, TO6TO 3MiHIOBaNMUCA AK 3MICTOBHI, Tak i GOpPMasibHi acnekTn nepekna-
Ais. Y pe3ynbTati 3HMKAO byab-AKe aBTOPCTBO Ta CTU/IICTUYHA CBOEPIAHICTb OpUriHany. 3aranb-
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HOtO pucoto 6yI0 NparHeHHA NepeaaTH i MoKasaTy XapaKkTepHi 0cOBANBOCTI opuriHany, nepeHe-
CTW YyMTaya abo rnagaya B iHLWY KpaiHy, enoxy, NiAKPec/IUTN BCe CBOEPiAHE | HE3BMYHE, WO € Y
TEKCTi opuriHany.

Heoknacuuusm (rpeu. v€oc ‘HOBUIN') — HEOCTWU/Ib Y CBITOBOMY MUCTeLTBI KiHua XVIII — no-
yaTKy XIX cT., AKni1 6epe 3a OCHOBY «KIACMUYHY HOPMY», fiKa Nepegbayana fAOCKOHanicTb Gopmu i
ACHICTb MOBMW, 30CEPEAMKEHICTb Ha BiYHMX 3acagax byTTA, OpieEHTaL,it0 Ha HalKpalLLi B3ipLi mucteuT-
Ba, CTBOPEHi y nonepeaHi enoxu. B YKpaiHi (1960-1970 pp.) nepeknaaalbKa WKONA HEOKNACUKIB
nepe’knsana NnesBHe BigpOAKEHHA MUCTELTBA NepeKknaay. Nepeknaan BiA3HAYat0TbCA CYBOPOHD
OpraHi3aLieto MeTPUUYHOI CUCTEMM BipLUYBAHHSA, peTesibHUM A4060poM MenoaiinHOCTI Ta cMcTeMmn
PUMYBaHHA. Ix ronosHa meta — chopMyBaTH MOBY, fiTepaTypy Ta CBITOrNAS, WO MaB 61 y CBOIN
OCHOBi 06pasu, iaei Ta NPUHLUNKN YHIBEPCAZIbHOTO AN EBPONENCbKOI KynbTypu 3pasKka. Cepes,
FTONIOBHUX O3HaK MepeKkNnafaubKoro MeTony HEeOKNACWMKIB BM3HAYAaEMO: KAaHPOBO-CTUNICTUYHY
LiNICHICTb Y MPOYUTAHHI, CNPUAHATTI Ta BiATBOPEHHI opuriHany; cyb’ekTMBI3M Yy BiATBOPEHHI
e/1eMeHTIB Ky/IbTYpW OpUriHany; oBrpyHTOBaHMI Ta BMOTMBOBAHMI TPAAULIED LLibOBOT KyNbTy-
pu BMbip dopmm nepeknasy; LOBEPLUEHICTb MOBHOI KaHBWU TEKCTY NepeKknaay Ta CTPYHKUIN CUH-
TAKCUC; CMUCNOBY KOMMNPECiH0 AOMIHAHTHUX KOMMOHEHTIB 3MICTY OpPUTiHaNYy Yy MeXax AoCTeMeH-
HO 06I'pyHTOBAHOT POpPMU BUCNOBY.

Y noctmopgepHiami (XX cT.) AK peakuis Ha igei MpocBiTHMLTBA, PO3MMBAOTLCA KOPAO-
HU MiXK BUCOKMM i MaCOBMM MUCTELTBOM, KOMDIHYIOTbCA TEMW, HANPAMM i }KaHpPU, yCyBatOTb-
CA BiJOKPEM/IeHOCTi MacoBOi Ky/bTypWu Big, eniTapHoi, aBTopa Big rnsgada (4mTtaya) ToLlo.
YKpaiHCbKM NOCTMOAEPHI3M 03HaMeHyBaB HOBWI Niaxia, A0 nepeknasy TBOPIB — NPOCTEXKYETHCA
BiAXiA, Big, yCTaNeHWX KAaHOHIB, NPUCYTHE iPOHI3yBaHHA HaA, KNaCMKaMK Ta rpa 3 CMMBOJaMMU
HaujioHanbHOI nam’aTi. Mepeknagn NPOHU3aHI CTUAICTUYHUMM 3acobaMK, HaMPiI3HOMAHITHILOW
JIEKCUKOIO: Bif, 3ara/ibHOMPUMHATUX HOPMATUBHUX NEKCUYHUX OAMHULDL — aX A0 CYPXKMKY,
AiaNeKTHUX, NPOCTOPIYHNX | NANINBUX CAIB TOLLO.

MeTon0/0rit0 NiHFBICTUKM 3aCTOCOBAHO A4 MOAENOBAHHA siH28AAbHO20 CKNALHM-
Ka: icmopu4Huli meToa, — ANA BU3HAYEHHA CBOEPiIAHOCTI MOBM YacOBO BigAaneHOro neplioT-
BOPY i MOBM YKPATHCbKUX PETPAHCAALIN AK 3HAKOBUX CUCTEM B iCTOPUYUHIN NepPCneKkTUBi; KoH-
mekcmyansHul, deckpunmueHull, cemMaHmMuy4HuUl i cmuaicmu4Hull aHani3 — ANA BUOKPEeMIeH-
HA i3 Tparegit B. LeKkcnipa KOHOTaTMBHO 3abapBneHUX KOHTeKcTiB (aani K3K) — TekcToBux
dparmeHTiB, y AKMX BMCNOB/NEHO 3aBEPLIEHY AYMKY i peanizoBaHo oauHuuto (abo aekinbka
OAMHULb) aHanizy — c/oBO abo C/IOBOCMOJ/IYYEHHS, fKE Y CBOEMY JIEKCUYHOMY 3HAYEHHI
peanisye 6yab-AKMIN KOMNOHEHT KOHOTAL,ii —06pa3HicTb, EKCNPECUBHICTb, EMOTUBHICTb, OLiHKY
abo cTunicTyYHe 3abapBnieHHsA. Taki MOBHI / MOBNIEHHEBI 0ANHMLI OYHKLiOHYIOTL ¥ K3K 5K 3a-
cobu TBOpeHHA meTadop, 06pa3HUX NOPIBHAHbL, eniTeTiB, eBGEeMi3MiB TOLLLO; BOHU MOKYTb Ha-
NieXkaTn [0 OUiHHOi abo eMOTUBHOI IEKCUKU, AEMOHCTPYBATU CTUMICTUYHY Pi3HOMAHITHICTb.
AHanis came TakMX, KOHOTAaTMBHO 3abapB/IEHWX, TEKCTOBUX GpParMeHTiB HaZaE MOXK/IUBICTb
PO3KpUTKM 0cobMBOCTI iIHAMBIAYaNbHO-aBTOPCbKOTO cTUtO B. LLieKcnipa, BiATBOPEHHS AKOro B
YKPAiHCbKUX PETPAHCAALIAX MOCTAE BaXKKMM 3aBAAHHAM O1A YKPAiHCbKUX nepeKknagadis XIX—
XXl cT.

[nA aHani3ly cBOEPIAHOCTI MOBM YaCcOBO BiAAaneHOro NepLoTBOPY i MOBU YKPAiHCbKUX pe-
TpaHcAAuin s3ynuHumocs Ha K3K i3 Tparegii B. Lekcnipa «Othello» — penniui nigctynHoro iHTpu-
raHa Aro: Ere | would say, | would drown myself for the love of a guinea-hen, | would change my
humanity with a baboon. (Lia |, CueHa 3) [Shakespeare, 1993, p. 127] — Mepw Hixc 6u A cKkasas,
W0 8MOn/CL U3 KOXAHHA 00 AKOICb KYPKU, A NPOMiHA8 bu C80O€ 40s108iyme0 Ha 06i3AHCME0»
[Wekcnip, 1882, c. 145]; Hixc sumosumu, wjo 4 8moriaoca 8i0 KOXaHHA 00 AKOiCb yecapKu, s
weudwe nomiHascsa 6 ceo€r 100cbKoK 2idHicmio 3 nasiaHom [LWekcnip, 1986, c. 450]; Mepw
HIiXC A CKAXKY, W0 8MOI/OCA Yepes AKYCb WAbOHOPY, A MOMIHAKOCL AH0OCLKOI 2i0HICMIO 3 rnasi-
aHom [Wekcnip, 2022].

Y ubomy K3K ngetbcsa npo [le3agemMoHy, yepes Hepo3sgisieHe KOXaHHA 40 SIKOi XOTiB BTONMU-
TncA Pogpiro. Y 3HeBaXKMBIN maHepi Aro gopikae Poapiro 3a Moro posnaunmnse «fA sTonatocaly».
MNiacTtaBoto gns BUOKpeMAeHHs Lboro K3K e metadopuuHUA 3¢yB, AKUI BigOYBa€ETbCA Y 3HAUYEHHI
guinea-hen ‘uecapka’ (CBiCbKMIA NTax pagy Kypaumux poanHmn ¢GasaHOBUX — POAMYI CBINCbKUX Ky-
pew, iHAWKIB, Nepenennub) 3a acoLiaLielo 3 pO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM NTaxa, WO 3yMOBJ/IIOE No-
ABY NEePEeHOCHOro 3HAYEHHA ‘AypHa XKiHKa'.
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Opyrui etan — nobyaosa KOrHiTuBHoro mogynto KAM LNAXOM 3aCTOCYBaHHA MeTOA0/10-
rii KOrHITUBHOT NiHIBICTUKMW. Ko2HiImueHuUl aHani3 cNpsAMOBaHUI HAa BU3HAYEHHS CTaHy KOTHITUB-
HOro KOHCOHaHcy abo ancoHaHcy [Boiko, 2021, p. 81-84] mixK MUC/IEHHEBUMM NpOLLEeCamm aBTo-
pa i nepeknagaya; 3icmasHuli aHanis — Ha BCTAHOB/IEHHA PI3HOMO CTYMEH KOTHITUBHOT 6113b-
KOCTi — KOFHITUBHOT €KBiBa/I@HTHOCTI, KOFHITUBHOT aHanoriYyHocTi abo KOrHITMBHOI BapiaHTHOCTI —
Mixk OO0 i OIN; meToau KOHUEnmMyasnbHo20 aHanisy i ppelimoso2o Mmodento8aHHA — Ha AndepeH-
uiauito ctyneHto KorHitmsHoi 6amsbKocti OO0 i1 OI.

KOrHiTMBHa eKBiBa/IeHTHICTb, KOTHITMBHA aHa/0riA Y/ KOTHITMBHA BapiaHTHicTb OO 11 O Bu-
ABAAOTLCA Y iX PYHKUiMHIA, KOMYHIKAaTUBHIN Ta NparmaTuyHiin 6an3bKocTi. lMapameTpu, 33 AKUMHK
BCTAHOBJIOETLCA CTYMiHb KOTHITUBHOI 6/113bKoCTi OO 11 Ol B yMmOBaX KOFHITMUBHOrO KOHCOHaHCY
abo KOTrHITMBHOIO AUCOHAHCY, BU3HaYaloTbCA TaKi: 1) cTyniHb 36iry KomnoHeHTHoro cknaay OO0 i
Or, To6TO MOXKAUBICTb NPEACTAaBUTM B NEPEKNAAI NEKCUYHY BiAMNOBIAHICTb KOXXHOMY KOMMOHEH-
Ty OO; 2) cTyniHb Napaneniamy CTPYKTYPHO-CMHTAaKCUYHOT opraHisauii OO 11 ON, To6To Hackinb-
KM TOTOXKHO Ol BiATBOPIOE CTPYKTYPHO-CUHTAKCMUYHY moaesnib OO, He 3MIHIOUMN Hi CTPYKTYpPW, Hi
NopsKy cAiB B opuriHani; 3) cTyniHb BianosigHocTi 3HayeHb OO 11 OM, TO6TO MOXKMBICTb Nepe-
[Oavi BCix iHpopMmaLitHMX KomnoHeHTiB OO0 B nepeknagi; 4) ctyniHb GYHKLiNHO-KOMYHIKaTUBHOI
6/1M3bKOCTi NparmaTmMyHoi cnpsimoBaHocTi OO0 i Of.

3icTaB/NeHHA KoHuenTyasbHoro 3micty OO 11 Ol BiabyBaeTbca WAsxom gpelivmosozo mode-
M1108aHHA. Y CBITNi dpeMMoBOi ceMaHTUKKM KoHUenTyanbHUi 3micT OO 11 O cKnagaeTbes 3 TaKMX
CMWC/IOBUX KOMMOHEHTIB (cnoTiB):

- pedepeHuin (Reference) — pakTyanbHUI acneKT KoHUenTyanbHoro amicty OO i O, TobTo
cnisBigHeceHHs dakKTiB (00'€KTiB, Cyb’eKTIB, ABULL, TOLLO) NO3aMOBHOI peanbHOCTI (pedepeHTis),
BuparkeHnx 00 i Of;

- emoTuBHicTb (Emotivity) — emoTuBHe 3abapBieHHs KOHUeNTyasabHoro 3micty OO i Of,
To6TO MoBHe (y cemaHTuui OO0 i ONM) BUpaXKeHHA BiAYyTTiB, HACTPOIB, NEPEKUBAHb NIOANHN / Xy-
[0XHbOr0O NEePCOHANXY;

- obpasHicTb (Imagery) — 06pasHuUIA acneKkT KoHuenTyanabHoro 3micty OO i Ofl, To6To
Bi3yasibHi Ta YyTTEBI ysAiBIeHHSA, BUpaxkeHi OO 11 O, siKi B npoLieci 06pa3HOro MUCIEHHSA Ait0Tb AK
nocepesHuK MixK NepBUHHUM 06pa3om (06pasom CNPUNHATTA) i HACTYNMHUMM eTanamm Moro oc-
MWCNIEHHA (PO3YMiHHA);

- ouiHHicTb (Evaluation) — ouiHHMIA acnekT KoHuenTyanbHoro 3micty OO i O, To6TO
€KCMPEeCcUBHO-OLiHHI XapaKTepUCTUKM GaKTy NO3amMOBHOI peanbHOCTi (06'eKTa, cyb’ekTa, ABULLa,
noaii Towo), supaxkeHi OO0 11 OMN; y TepmiHax BanopaTUBHOI KaTeropii oLiHKa moxe byTu nosu-
TUBHO abo HeraTMBHOI;

- cTUNicTMYHe 3abapsneHHs (Stylistic colouring) — cTUAICTUYHMIA acneKT KOHUEenTyabHO-
ro 3micty OO ¢ O, To6T0 GyHKLiNHI cTUAi, 80 AKUX HanexaTb OO0 i O, chepwu ix 3acTocyBaHHs.

OndepeHuiauia cTyneHto KorHiTMBHOI 61M3bKOCTI KOoHLenTyanbHoro 3micty OO i Ol 34ii-
CHIOETbCA LWAsSXOM ppeiMmoBOro manyBaHHA — CMiBBiAHECEHHAM C/IOTIB (BU3HAYEHUX CMUC/IO-
BMX KOMMOHEHTIB) Y CKNaAj CKOHCTPYMOBaHUX GPENMIB i3 METOI BCTAHOBNEHHA KOTHITUBHOI eK-
BiBAJIEHTHOCTI, KOTHITMBHOI @aHA/IOTIYHOCTIi @60 KOTHITUBHOT BapiaHTHOCTI KOHLLENTYa/IbHOrO 3Mic-
Ty OO 1 Or. 3icTaBNeHHA dperimiB 4EMOHCTPYE Pi3HY CTYNiHb KOTHITUBHOI 6113bKocTi OO i Of.

Y K3K, HaBegeHux Buwe, OO0 guinea-hen yxunBaetTbca y MmeTadoOpMUYHOMY 3HAYEHHI ‘Oyp-
Ha »KiHKa' (bykBasnbHe 3HayeHHs: 1) additional poultry options include turkey parts, guinea
hen and ducks, with gravy, smoked ham and other festive meat products available for pre-or-
der and delivery to much of the East Bay through Mercato [Gove, 2022]. OMN kypka y nepekna-
4i M. Kyniwa ta Ol yecapka y nepeknagi |. CTelleHKO eKBiBaIGHTHO BiATBOPIOKOTb pedepeHT-
HiCTb, EMOTMBHICTb i 06pasHicTb OO, TO6TO NOCTalOTb NMOBHUMMU KOTHITUBHUMM €KBiBaNeHTaMM
[Boliko, 2021b, c. 105-110]. Y nepeknaai O. MpasHoBa O wab0HOPA HaNeXUTb A0 Pi3KO Hera-
TUBHOI By/IbfapHOi NEKCUKM, WO NiATBEPAXKYETLCA CNOBHMKOBOW AediHiuieto: 1) 3Hesax 1. Heo-
XalHa XiHKa; 2) sysbe., nalin. nosia, wntoxa [binoain, 1970-1980].

PpeiMmn KOHLENTIB GUINEA-HEN Y NepLioTBOpi Ta WILOHAPA y NepeKknasi MoAentoTbCs Yy
TaKWUI cnocib, AK NokasaHo Ha puc. 1.

Ol wsb0HOPA BU3HAYAETLCA AK CTUAICTUYHUIA KOTHITUBHUIA aHanor [Boiko, 2021a, c. 72—
77], OCKiNbKK1 aHaNoriyHo BigTBOPIOE pedepeHTHICTb, EMOTUBHICTb | 0bpasHicTb OO0, ane Hane-
*WUTb A0 iHWOro CTUAICTUYHOIO PericTpy.
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Puc. 1. ®peitmoBe moaentoBaHHA KOHLENTYa/IbHOro 3MiCTy OA4UHUL opuriHany i cTUaicTUYHOrO
KOTHITUBHOrO aHanory

HaBeaeHuin BULE NPUKNAL 4EMOHCTPYE, LLLO NepeKnasad, BCTYNaroum B KOFHITUBHUIA KOH-
COHaHC 3 aBTOPOM OpUriHany, NO-CBOEMY iHTEPNPETYE OPUTiHAaNbHWUIA TEKCT | HABITb Y CTaHI KOr-
HITMBHOrO KOHCOHAaHCY (AK y NpoaHanisoBaHoMy Buwe nepeknagi O. [pA3HOBa) MoOKe A04aBaTK
HOBIi 3HAYEHHS, W06 3MYCUTUN YNTAYIB LLIYKATU AOAATKOBI CEHCM.

Tpertiit eTan — nobyaoBa peTpaHcasuiiiHoro moayato KAM LWaaxom 3acTocyBaHHA METO-
Jonorii nepeknago3HaBcTBa. MeToam KOHMPAcMuBHO-NepeKaadaybKo2o Ta mpaHchopmayili-
HO20 aHanisy 3afiaHi oNA PO3KPUTTA BNAMBY KOTHITUBHOMO KOHCOHAHCY Ta KOTHITUBHOMO AMCO-
HaHCy MiXX MUCNEHHEBMMM MPOLECamMM aBTOpPaA i NepeKknajadiB Ha BMGIp epeKTUBHUX NepeKkna-
JaubKux cTpaTeriit (moaepHisaujii / ictopusauii Ta ;omectukauii / dopeHusauii) i nepeknagalb-
KMX TAaKTUK (penpoayKTMBHMX Ta afanTUBHMX) A4 afeKBaTHoro BiaTBopeHHA OO 3acobamu ON
y peTpaHcaauisx [Boiko, 2021b, p. 33—-39].

Y K3K i3 aHanizoBaHux TN gns BiATBOPEHHA CMWUCIOBUX KOMMOHEHTIB — pedepeHTHOCTI,
eMOTMBHOCTI, 06pPa3HOCTi, OLIHKM W CTUNICTUYHOI TOHA/IBHOCTI — MepeKnagadi BUKOPUCTOBY-
IOTb Pi3Hi PENPOAYKTUBHI TaKTUKN: 0000B8AHHA Ta 2eHepani3ayito 3HaYeHHA caoBa guinea-hen —
AKACb KypKa 3a NpUHUMNOM YHKLIMHOT TOYHOCTI Nepeknaay, TobTo nepenadi oyxy, a He byKksu
opuriHany (aofaBaHHA HAabAMKYE NepeKknag Ao barkaHoro obpasy opuriHana: «AKacb Kypka» =
«siKacb gypena») 3actocosye M. Kyniw, npeactaBHUK Knacuumamy XIX cT.; 000a8aHHA Ta KaAsbKY-
s8aHHA OO0 guinea-hen peanizoaHo B Ol AKoiCcb yecapKu, ofAHAK YaCTKOBO 06pa3 KOMMNEHCYETLCA
yepes acoujiaLito 3 eBGeMisMOM «KypKa» Ha NMO3HAYEHHA «AYyPHa XKiHKa» (TMM He MeHLU, Y CNOBi
He BiguyBaeTbcA HaXaHOro BiATIHKY 3HEBAXKAUBOCTI) y nepeknagi |. CtelleHKo, npeacTaBHULL
HeoKnacuumamy; mModynauito Ta 00008AHHA 3HEBAXKJIMBOIO «AKOICb» 3aCTOCOBYE MPeACTAaBHUK
noctmogepHiamy O. MpA3HOB (AKyCb WbOHOPY ‘HeoxaliHa XKiHKa; NoBis, wtoxa’).

OTXKe, NOEAHAHHA TPbOX MOAY/IB — AUCKYPCUBHOIO, KOTHITUBHOIO i peTpaHCasLiiHoro,
CKOHCTPYMOBAHMUX Ha KOXHOMY eTani AOCAIAMKEHHA, YMOXAMBAOE NobyaoBY KOFHITUBHO-
AUCKYPCUBHOI MoAeni AiaxpOHHOI MHOMWMHHOCTI NMepeKkiafiB 4acoBO BiALA/NEHOro MNepLlloT-
BOPY, LLO CNPUAE FNBLLIOMY OCMUC/IEHHIO XYAOKHbOIO TEKCTY i PO3YMIHHIO CTYMEeHI0 MNOBHOTH
penpeseHTaLlii cBIiTOrNAAy aBToOpa B Nepeknasi.
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TakMM YMHOM, 3aNy4eHHA METOAIB OUCKYpPC-aHanNi3y, NiIHFBOKOrHITUBHOrO MOZENt0BaH-
HA Ta NepeKNafo03HaABYOro aHasli3y YMOMK/IMUB/OE KOMMIEKCHE BUBYEHHA HU3KKM npobnem, 30-
Kpema, BMPOO/JEHHSA KpUTEPiiB afeKBaTHOCTI MepeKknady, PO3KPUTTA MPUYMH MepeLlKos Ha
WAAXY AOCATHEHHA afeKBAaTHOroO NMepeKk/aZy Ta BU3HAYEHHA LWAAXIB iX MAKCMMAZbHOTO 3MeH-
WeHHsA Ta / abo ycyHeHHA B npoueci nepeknaay, Wasaxom nobyaosu KOrHITMBHO-AUCKYPCUBHOI
Mogeni AiaxpoHHOT MHOXUHHOCTI NepeKknaais 4acoBo BiaAaNieHOro NepLoTBOpY, WO A03BONAE
BiZICTEXYBATU Ti ABULLA, LLLO BNAMBAIOTb HA NPOLEC | pe3yabTaT nepekaaay.
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Cognitive-discursive modelling is an effective research methodology since, in the translation process,
the translator himself uses target language means to model the reality described by the author. Also, an
important factor in the translation process modelling is the analysis and comparison of chronologically
distant original work’s various retranslations, which allows us to follow the influence of discursive and
cognitive factors on the process and result of translation.

The purpose of the article is to justify the complex methodology of cognitive-discursive model
construction (hereinafter the CDM) of the diachronic plurality in chronologically distant original work
translations as aninterpretive and heuristic activity. The tasks of the research are the following: to construct
the CDM discursive module; to construct the CDM cognitive module; to structure the CDM retranslation
module.

The material of the study is connotative original units, chosen from chronologically distant original
text—W. Shakespeare’s tragedy Othello (1604) —and their equivalents in Ukrainian diachronic retranslations
performed by P. Kulish (1819-1897), I. Steshenko (1898-1987), and O. Gryaznov (1940-2021).

Taking into account translation studies interdisciplinary nature, the methodology of the CDM complex
construction procedure is determined by a polyparadigmatic approach that combines discursive, linguistic,
cognitive, and translation directions of analysis. Each of these directions is represented by a number of
methods, techniques and analysis procedures.

As an interpretive-heuristic activity, the CDM construction algorithm involves three stages: the
construction of the CDM discursive module by applying discourse analysis methodology, which involves
the segmentation of the discursive module into three components: extralingual, textual and lingual;
construction of the CDM cognitive module by applying cognitive linguistics methodology, in particular the
method of frame mapping, as well as the application of cognitive analysis, comparative analysis, conceptual
analysis and frame modelling; construction of the CDM retranslation module by applying the methodology
of translation studies, in particular contrastive-translational analysis and transformational analysis.

Conclusion. The combination of discursive, cognitive and retranslation modules contributes to
a deeper understanding of the artistic text and the degree of the author’s worldview representation in
the translation. The CDM construction of the diachronic plurality of chronologically distant original work
translations makes it possible to study a number of problems comprehensively, namely: developing criteria
for translation adequacy, revealing the causes of obstacles on the way to achieve an adequate translation,
and determining ways of their maximum reduction and/or elimination in the translation process.
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